THEOPHANY OF OUR LORD GOD AND SAVIOR, JESUS CHRIST

First Antiphon:
When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from a people of alien tongue.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His domain.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
Why is it, O sea, that you flee? O Jordan, that you turn back?
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:
Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures forever.
Troparion (1): At Your baptism in the Jordan, O Lord, worship of the Trinity was revealed, for the Fathers voice bore
witness to You, calling You His beloved Son, and the Spirit in the form of a dove confirmed the truth of these words. O
Christ God, Who appeared and enlightened the world, glory be to You!
Let the house of Israel say: He is good; His mercy endures forever.
Troparion (1): At Your baptism in the Jordan, O Lord, worship of the Trinity was revealed, for the Fathers voice bore
witness to You, calling You His beloved Son, and the Spirit in the form of a dove confirmed the truth of these words. O
Christ God, Who appeared and enlightened the world, glory be to You!
Let the house of Aaron say: He is good; His mercy endures forever.
Troparion (1): At Your baptism in the Jordan, O Lord, worship of the Trinity was revealed, for the Fathers voice bore
witness to You, calling You His beloved Son, and the Spirit in the form of a dove confirmed the truth of these words. O
Christ God, Who appeared and enlightened the world, glory be to You!
Let those who fear the Lord say: He is good; His mercy endures forever.
Troparion (1): At Your baptism in the Jordan, O Lord, worship of the Trinity was revealed, for the Fathers voice bore
witness to You, calling You His beloved Son, and the Spirit in the form of a dove confirmed the truth of these words. O
Christ God, Who appeared and enlightened the world, glory be to You!

Entrance Hymn:
Blessed is He Who comes in the name of the Lord. We bless You from the house of the Lord. God the Lord has
revealed Himself to us.

Troparion and Kontakion:
Troparion (1): At Your baptism in the Jordan, O Lord, worship of the Trinity was revealed, for the Fathers voice bore
witness to You, calling You His beloved Son, and the Spirit in the form of a dove confirmed the truth of these words. O
Christ God, Who appeared and enlightened the world, glory be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (4): You have revealed Yourself to the world today, and Your light, O Lord, has shined upon us. We
recognize You and exclaim to You: You have come and revealed Yourself, O Inaccessible Light!

Holy God:
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Have put on Christ.
Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Prokimenon:
Proidmenon (4): Blessed is He Who comes in the name of the Lord; God the Lord has revealed Himself to us.
Verse: Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures forever.
Prokimenon (4): Blessed is He Who comes in the name of the Lord; God the Lord has revealed Himself to us.



Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to Titus.

(Ti 2,11-14;3,4-7)
Titus, my son, the grace of God has appeared, saving all and training us to reject godless ways and worldly desires and
to live temperately, justly, and devoutly in this age, as we await the blessed hope, the appearance of the glory of the
great God and of our savior Jesus Christ, who gave himself for us to deliver us from all lawlessness and to cleanse for
himself a people as his own, eager to do what is good. But when the kindness and generous love of God our savior
appeared, not because of any righteous deeds we had done but because of his mercy, he saved us through the bath of
rebirth and renewal by the holy Spirit, whom he richly poured out on us through Jesus Christ our savior, so that we
might be justified by his grace and become heirs in hope of eternal life.

Alleluia Verses:
Verse: Give to the Lord, you sons of God; give to the Lord glory and praise.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: The voice of the Lord is over the waters; the God of glory thunders; the Lord is over many waters.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:
(Mt 3,13-17)
At that time, Jesus came from Galilee to John at the Jordan to be baptized by him. John tried to prevent him, saying, “I
need to be baptized by you, and yet you are coming to me?” Jesus said to him in reply, “Allow it now, for thus it is
fitting for us to fulfill all righteousness.” Then he allowed him. After Jesus was baptized, he came up from the water
and behold, the heavens were opened [for him], and he saw the Spirit of God descending like a dove [and] coming
upon him. And a voice came from the heavens, saying, “This is my beloved Son, with whom | am well pleased.”

Itis truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O my soul, extol Him Who was baptized in the Jordan, Christ the King.
Hirmos: No tongue has the power to fittingly extol you; and even a supernatural mind is powerless to glorify you, O
Mother of God. But in your graciousness, accept our ambition; for you are the Protectress of Christians, and we extol
you.

Communion Verse:
The grace of God has appeared to all men.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



Cesre borosgBainus

AnTH(OoH 1:
Konu I3paine Buiimos 3 €runty, aiM SIkoBa 3-MOMiX Jr0AeH 4yK01 MOBH.
MomutBamu boropoauii, Criace, cacu Hac.
Castunero Moro crana IOnes, I3pains - Horo napcraom.
MomutBamu boropoawiii, Criace, cacu Hac.
Mope 1o6aunio Te i KuHy10Ch Tikati, Mopaan Ha3aa MOBEPHYBCS.
MomutBamu boropoawiii, Criace, cacu Hac.
1110 3 To6010, MOpE, IO TH KMHYJIOCH TiKaTH, i 3 T060t0, Mopane, 1o TH Ha3a MOBEPHYBCS?
MomutBamu boropoawiii, Criace, cacu Hac.

AHnTtHudoH 3:
Hsxyiite ['ocrionesi, 60 1o0puii, MUIOCEPIs Moro nosiku.
Tponap (1): Komu B Mopaani xpuctuscs Tu, Focromu, Tpoidne 3°IBHIOCH MOKIOHIHHS: To10c OTIS CBiYMB PO
Tebe, nazuBaroun Tebe ymroonennm Cunom, Jlyx ke y BUTIISAII Toiy0a MOTBEpHKyBaB 11i cioBa. ['ocoau, 1mo
3’SIBUBCS 1 CBIT IPOCBITHB, - ciaBa Tobi!
Xaii ckaxe niMm [3pains, 60 qoOpuii, 60 MUTTICT Moro nosixu.
Tponap (1): Komu B Mopaani xpuctuscs Tu, Focromu, Tpoidne 3°IBHIOCH MOKIOHIHHS: To10c OTIS CBiIYMB PO
Tebe, nazuBaroun Tebe ymroonennm Cunom, Jlyx ke y BUTIISAII Toiy0a MOTBEPpHKyBaB 11i cioBa. ['ocoau, 1mo
3’SIBUBCS 1 CBIT IPOCBITHB, - ciaBa ToOi!
Xaii ckaxxke 1iM ApoHa, 60 100puii, 60 MUITICTh Moro nosiku.
Tponap (1): Komu B Mopaani xpuctuscs Tu, Focromu, Tpoidne 3°IBHIOCH MOKIOHIHHS: To10c OTIS CBiIYMB PO
Tebe, nazuBaroun Tebe ymroonennm Cunom, Jlyx ke y BUTIISAII Toiy0a MOTBEPHKyBaB 11i cioBa. ['ocoau, 1mo
3’SIBUBCS 1 CBIT IPOCBITHB, - ciaBa Tooi!
Xaii ckaxyTs Ti, o ['ocmoga 60sa1bcst, 60 100pHii, 60 MUITICTh Moro nosiku.
Tponap (1): Komu B Mopaani xpuctuscs Tu, Focromu, Tpoidne 3°IBHIOCH TOKIOHIHHS: To1oc OTIS CBiIYMB PO
Tebe, nazuBaroun Tebe ymroonennm Cunom, Jlyx ke y BUTIISAII ToJy0a MOTBEpHKyBaB 11i cioBa. ['ocoau, mo
3’SIBUBCS 1 CBIT IPOCBITHB, - ciaBa Tooi!

Maunii Bxin:
brnarocnoBennuit, xTo ine B im’s ['ocrioane, 3 nomy ['ocriogaporo Mu Bac 6marociosisieM. bor ['ocrioap i sBUBCS HaMm.

Tponapi i Konpaku:
Tponap (1): Komu B Mopaani xpuctuscs Tu, Focromu, Tpoidne 3°IBUIOCH MOKIOHIHHS: To1oc OTIS CBiYMB PO
Tebe, nazuBaroun Tebe ymroonennm Cunom, Jlyx ke y BUTIISAII Toiy0a MOTBEpHKyBaB 11i cioBa. ['ocoau, mo
3’SIBUBCS 1 CBIT IPOCBITHB, - ci1aBa ToOi!
Cnasa Ortmro, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI. AMIHb.
Konnaxk (4): 3’ sBuBcst Tu choroHi BceneHHii 1 citio TBoe, ['ocrioau, ompominmio Hac. [TiznaBmu Tebe, ciBaemo:
Tu mpuiti—110B 1 mosiBUBCS - CBITJIO HEIOCTYITHE.

CesaTnii boxe:
Bci By, mo B Xpucra Xpuctuiucs, y Xpucra 30JTHYIACS. AJTAITYS.
Bci By, 1m0 B XpucTa XpUCTHIUCS, Y XpUCTA 30JATHYIUCS. AJTHITYS.
Bci By, mo B Xpucra Xpuctuiucs, y Xpucra 30THYIACS. AJTAITYs.
Cnaga i Ortmro, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 MOBCSAKYAC, 1 HA BIKU BiuHi. AMiHb. Y XpHuCTa 30IATHYIHCS.
Anunysi.
Bci By, 110 B XpucTa XpUCTHIUCS, Y XpUCTA 30JATHYIUCS. AJHITYS.

IIpoximen:
IIpoxkimen (4): bnarocnoBennuii, xTo e B im’st ['ocriogne, bor 'ocrionk, 1 IBUBCS HaM.
Crux: [{axyiire ['ocionesi, 60 m1o06pwuii, MIIIOCEP IS Horo nosiku.
IIpoxkimen (4): bnarocnoBennuii, xTo e B im’st ['ociogne, bor 'ocrionk, 1 sBUBCS HaM.



AnocroJb:

Jlo Turtisic mocinaHHs cB. arocToiia [1aBna yuTaHHs

(Tut 2,11-14;3,4-7)
Cuny Ture, boxa Giarogars 3’ sBuIacs criaceHHa BCIM JIIOJIIM 1 HaBYa€ Hac, 1100 MU, 3PIKIIUCS HEYECTs Ta TPIIIHUX
Oa’kaHb IILOTO CBITY, KUJIU TBEPE30, MPABEIHO 1 0JIATOYECTUBO B HUHIITHHOMY BiIll, YeKarOUH OJIaKEHHOT Hadl1 1
crnaBHOTrO 3'aBNIeHHs Benukoro bora i Cnaca Hamoro Icyca Xpucra, sxuii Bignas cebe camoro 1mo0 BUKYIUTH HAC Bij
ycsikoro 0e33aKOHHS Ta 100 OYMCTUTH co01 HapoI, 1o OyB O HOTO BIIACHUMA, PEBHUIA 10 100pux Aul. Ta Komu
3’siBUIIack 100poTa i mo60B 1o mozei Craca Hamoro bora, BiH criac Hac He pajau Al CIpaBeIIMBOCTE, K1 MU Oyl
3poOMIIH, ajie 3 CBOr0 MUJIOCEP/Is, KYIIJUTIO BIIPOKEHHS 1 BiAHOBICHHsIM CBsiToro Jyxa, SsKoro BUJIMB Ha HAC IIEAPO
gyepes Icyca Xpucra, Hamoro Craca, mo6 Mu, orpaBaaHi Moro 61aro1aTTio CTaay 3TiTHO 3 HAMIE CIIaIKOEMIIMH
YKUTTS BIYHOTO.

Anocroabcebki CTux (Anmiys):
Crux: [Ipunecite 'ocnionesi, cuau boxi, mpunecite ["'ocmoneBi Mogoaux GapaHIIiB.
Anmunys, Anunys, Anuamnysi.
Crux: I'onoc I'ocrioaniit Hax Bogamu! 3arpumiB bor cinasu, ['ocrioas Haj BETUKUMHU BOJIAMHU.
Amunys, Anunys, Anuamnysi.

€BanreJis:

(Mr 3,13-17)
B Toit uac, npubys Icyc i3 ['ammei na Mopaan 1o IBaHa, o6 XpHCTHTHCS Bix HBOTO; ajte [BaH CIPOTHBIABCS oMy
Kaxyuu: “MeHi camoMy Tpeba XpHCTUTHCA B TeOe, a TH MPUXOIUII 10 MeHe?” Icyc y BIMOBIAL cKa3aB 10 HHOTO:
“3anumy 1e Tenep, Tak 00 JIMYUTh HaM 3A1IMCHUTH BCAKY TIpaBay.” | ToMi BiH 3aJUIIMB HOTO. A OXPHUCTHBIIKCEH, Icyc
3apas3 jke BUHMIIOB 3 BoAM. | ocb po3kpuiiocs oMy HeOo, 1 BiH mobauns [lyxa boxoro, skuii cryckascs, MOB ToJ1y0, 1
3iimoB Ha HhOTO. | rooc nponyHas 3 HeOa: “lle Cun Mili ar00uUH, 1110 #oTo 5 BriogoOas.”

JlocToiiHo:
Benuuaii, nyme mos, ['ocrioga, 1o B ropnaHi XPHUCTUTHCSL.
Ipmoc: XKanen s3uk HecipoMokHUH O6maroxBanuTy Tebe JOCTOIMHO, aHi KA HUMA YM, HABITh HAJIIOICEKHHA,
Hecripomoxauit Tebe cnaButu, boroponuiie. bysmm no6poto, mpuitmMu Hairy Bipy, 00 Hamry 600)KecTBeHHY J1000B T
3Haem. Tu - MpOBITHUIIA XPUCTHUSH, 1 Tebe mpocaBiseMo.

Hpuyacauii CTux:
SBunacs 6maronate boxka cnacuTensHa BCIM JIFOISIM.
Anunyst, Anunys, Anunys.



